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ACCUSATIVES.,
Nothing is mors enjoyable, dear friemds, than
difficulthes, and go I think we do well to take a few more
of the difficulties of some of the ocases, and if these are
settled, others will be dealt with in the same way. T
Luke 21. 41. Atéov BoAnv. VWhy is Bolny accusative? An
Accusative, that suggestxa# certain place, 3§3§‘th;m place
is not regarded as a resting-place,but #m place to which there
is motion. About the distancg of the throwing. The stone of
motion, hence the accusative. You know how tho aceousative is
sged for durztiom of time."For three days and three nights® -
acousative, because the thought is the motion over the thrse
days, so here the stones-throw or the stones-cast in the
accusative.
Another accusative,James 5.12. bvpavov,ynv, &Ahov Tiva dpxov.
Tne wepf @30 ¢ eapq. The verdb "to swear" tekxs the accusative,
for that by which one swears. It is almost the accusative of
reference. "Do not swear, neither with redference to the heaven®
In English you say“by the heaven. You can almost render it by
"ag to the hesaven” Bhere you get words "with reference to" or
"as to" you commonly have the accusative.
Luke 6.26. Bhat accusative s the #zxxx dpac?"as to". Make
a compound verb;"to speak well” of anyone is'to compliment:
After such a word as "wcompliment™ we should put the %gigg in %he
English, so the Greek makes the distinct word es onqidear-when
they wellt-speak you, Compliment you, not quite “flatter you,

GENITIVES..

Jude 15. Why dv genitive? It would naturally be
accusative &, “which they did with irreverence,) but it is
attracted to the genitive of the noun. dv is a reletive,
part of d4¢.It l&%ﬁg’baok to mavrev tev “zpywv, which is a
genitive after mept,- concquing all the works which they did.
Because épywv is genitive, i+ is attractad to it. So in the
next sentence ‘conesrning all thess, ox:gpov dv,) concerning all
the hard things which they spake’, would naéturally be & eldAncev

but it is pttracted to the came of oxinpev.

Bebrews—957. (Bou expect relative pronouns to be attracfzﬁi
(the under-lging thought we must view another time)'wﬁgﬁq'7
¢viavtov. Why once of the year? Be should have thought once &v
@Q)the year. What is the reason for the genitive hsre? It has
been taken as a partitive genitive. Once of the year, one part
of the year, one day of the yeur he went im, once out from th
year. But I think that if we take it as a possession we 332‘3
the smame ideat. Simple genitive of possession extended. "put
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into the second, onme belonging to the year the high priest went
in alone". This‘once”’ was limited to, because it belonged to,
the year. It was not a definite ongce, but it was once belonging
to that year. Once in that year's possession. That year's
possession was from Nisan the first to Adar the 30th, from one
end to the other belonging to that ysear. But those 12 monthg of
the Jewish year were the we possession of that year; but once,
without any year Jjoined on to it, means omce absolutely, and so
once for all, whieh is Christ's Work. Christ'’s Work did not
belong to the year, it belonggé-to eternity.
HBebrews 12, 11. X&pag.,\van¢. To partake of joy, shall we
render it? Why not remder it® still more simply ®does not seen
to belong to joy,but to belong to grief"™ The chastisowment seeoms
to belong to grief. Our 8nglish is nat mearly emrhatic enough
"dces not seem joyous, but grievous®, but the more emphatic t&gught
is that it dosss not bedlong t o joyr but belongs to grleg rﬂ ou will
mark it does not SEEM to belong to goy. Things are not exactly
what they seem. LA
Luke 16. 8. The steward of the unrgghteousnessy This,of
course, does not mean that the Lord Jesus Christ approved of
deceit. The irony of the passagéfﬁhst be noticed. What genitive
is t™n¢ &8uxfag? I should think the best ¥ 1s-the steward made
up of unrighteousness Unjust steward is not nearly strong
enough. This *nads &5 of* expression allows of another thought
as well. Be was supposed to be a steward who administered the
law of his master. Bctually he only fed the psople with
unrighteousmsss. He was the steward, not of his master:;, but bﬁb
steward of unrighteousness. He was the steward not of but
B8f umnrighteousnesas. Thiqwas a divinely withering rebuke for the
Pharisess. The Lord said, they were absolutely unrighteous, made
up of umrighteousnsss, ( Genitive of matarial,)that they belonged
not to God (At the beginning of the chapter He was saying A cértain
man was rich who had a steward; but now the steward is shown as
belonging to unrighteousnessl_and,fnrtheq a steward feeds people,
but the steward here fegd them simply with unrighteousness. So it
is a very %%%rehensive genitive.
Ephesians 1.13, 14. Te HEvebuatt tn¢ &xayyelloag te ‘Ayig.
2nre The Holy Spirit consisting of the romige? Hardly. The
Holy Spirit Who is the promise? %t may include that. The Spirit
Who belongs to the promise? Indeed this seems to be the special
thought wrapped up in it. The Holy Syirit Who is the earnest
of the 1nher1tanoe; which is the promise. The Holy Spirit, Who
is hheAppem%se- and Who also is the pledge of the furthser promise.
That seems the double thought. (14) &ppaBdv is from the Hebrew
word :va to mingle with, and the thought is of the Holy Spirit
coming toc indwell the Lord's people. I%ﬁﬁigzg*gbre than the earmest
of thesheritance. It is a word used for pledge, but is also
the Bne Who indwells. The ea1inast not consisting of the inheritance,
but the earnest of the future inheritance with a view to drolvrpwoty
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@hg]redemption TR¢ napuuoﬂgtec of the purchased possession.
What does this mean? Does it mean with a view to the
redemptiom of that body which the Bord hzs already purchassd?
It may, but I do not think that is the Spwmcial thought.
neptnotfosw¢ is not purchased possegsion, it is rathsr
preserving, or more literally ,®ept around motnot¢ making,
maklng around w1th a view to the redemptlon linked with the
making aroundy - A beautifwl dezcriptian of that future day.
M&edemptlon is "setting free trom". Now tramslate it literally,-—
% 18 mot exactly English, but spiritually suggestive YA with a
view to the setting-free-from linked with the making-around” and
there yau get the beautiful future of the Lord's peopke.

In Ephegians 2 we are told, we are His motnua, Bis thing made,
In that day'é%bw111 be a mepimotnete a making-around, with a view
to the praise of His glory. Does this mean with a view to
praising His glory, or His glorious praise? I suppose mome of
the most difficult genitives of the Greek Testament are those to
flo with 30Ea. The Gosrtel of the glory of Christ, - does % memn
the Gospel about the glory,or does it msan the glor¥é&f—the Gospel#?
So here, the glorious praise, or the praise of Bis glory? You
will notice,im verse 9,it says It was according toc His eddoxta.
Bbd5oxta means His thinking-mell, znd eB5oxta comes from the same
root as bdoEa, So we have God's ei&outa’God'dthinking well_ at the
beginning, inking well of God} B8o0Ea at ths emd, God thinks
well of us, should not we think well of Him® Blessed be the
God and Fath.cr Who hath blessed us! Grace comes down, but it
goes back as praise. .

Romans 8. 23. Does %idmean the firstfruits of the Holy
Spirit, or the firstfruits consisting of our E@irits which we
have? I cannot denyuabtherintarpretation. The firstfruits
consisting of the spirit which we have, the new nature. “That
which is bornm of the Spirit is syibit. We have received the
firstfruits of the §pirit, bgﬂage wait for the redemption of
the BODY. We have received i%, mngb—only the §pirit, the new
nature, the new life, but we want out bodies to be glorified.

The redemption consisting of the body, or the redemption that
belongs to the body? or what? The redeeming 5§ the bodyy would
be the possegsive genitive. “ﬁéfube all the prepositions of this
passage,.wdRead &wo with wow couaroc.



